Yesu atuletea

traduit de « Jésus-Christ nous apporte... »

J-=60

kwa furaha

1. Ye-su a-tu-le-te - a Wo-ko-vu waa - mi- ni;
2. Kwa ko -ndoo a-pe-nda - zo Ye-ye ni Mchu-nga-ji:
227 8. Ha-ku - na a-ta-ka - ye Ni- to-sha mko-no-ni;
4. Tuo-nje kwa ue-po wa - ke Mu-chu-nga - ji mku-bwa,

A -se - ma: «mi-mi mla-ngo, Mu-1i - ngi-ye kwa-ngum».

A -z - li-nda mwe-nye - we Ha-ta ku-zi - ki - nga.
Mwo-ko - zia -tu - o-ngo - za Ka-ti - ka njia nzu - ri
U-wi - ngi wa u -2z - m A-tu-pa-ti - a - 0;

Ku-tuwo - ngo-za kwa Ba - ba, A - li - fa mu - ti - ni,
A-zi - pa-po u - zi - ma Ni mi - le-le yo-te;
A -0 - na-po u-nyo-nge, A - tu - ha-ki - ki- sha,
Tu-ki - mu-te-ge-me - a Twa - te - mbe-a hu - ru,
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sa du - ni -a - ni Twa-mju - a sa - u - ti
zo wa - ke mku - bwa Ni u - ki-ngo wa - o.
tu-nzo ya pe - ndo A - na - tu-zu - ngu-sha.
u-fu -ra-h - e Ue - po wa-ke na - si
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